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Téli gondok.
I ly e n  té len  m egsokasodnak a szegény 

m ber g o n d ja i. A z im a n ko s. a hideg tél a 
ru h á tla n n a k , a h ideg tű zh e ly  bo ldogta lan 
tu la jd o n o sá n a k  re n d k ív ü li gond. Vá jjon  hány 
olvasónk tu d ja  azt és a d ja  Is te n , hog y egy 
se tu d ja , hogy m i az e lv is e ln i a hideget 
m egderm edt vég tagokka l, éhesen, n yo ­
m o rb an  ?

A lé li tüze lő fa  beszerzése még azoknak 
i- sú lyo s  kérdés, a k ik n e k  rendes, m in d e n ­
nap i fo g la lkozá suk  van. hát még azokn ak, 
ak ik  ké t kézi nap szám b ól é lnek és csak 
a k k o r van ke n ye rü k , m ik o r  do lg oznak. Télen 
a fü ld ih iv e s  e m b e rn e k  n incse n  rendszeres 
m u n k á ja  s ily e n k o r őszszel ke ll beszereznie 
a té lire  va ló  eleséget. tü ze lő fá i. 8  hány 
e m b e r tehette  ezt m in d e n  gond n é lk ü l?  8 
h á n y  e m b e r az. aki egyá lta lában úgy néz 
a tél e lébe, hogy n in c s  lü z re va ló ja .

8 /.egény em bernek ezt a nagy. sú lyos 
g o n d ja i em berszere lö  sz ívve l lá tta  meg Da­
r á ln i  fö ld m ive lé sü g y i m in isz te r. N e künk 
fö lö tté b b  rokonszen ves  az a rendele té hogy, 
a k in c s tá ri e rdőkbe n  v isszahagyott hu lladék- 
iá t  ne ad ja k  el, hanem  ingye n  engedjék át 
a szegény népnek. Hogy v is s z a é lé s re  a lka ­
lom  ne adassuk, m in d e n k in e k  csak a n n y it 
ad j am ik . a m e n n y it té len tüze lőne k  fe lhasz­
n á lh a t.

M á r évek óta m inden  esztendőben 
m eg ism éte li a fö ld m ive lé sü g y i m in is z te r ezt 
i re n d e le te t és egy össze á llíto t t  k im u ta tá s ­
tó l tu d ju k ,  hog y ta v a ly  a szegény nép nek 
k ioszto tt h u lla d é k fa  120 00  ko ro n a  értékű vo lt.

T izenkétezer k o r o m !  Nem nagy összeg 
és az á llam  háztartásában igen kevésnek 
m o n d h a t ó. H iszen a k in cs tá ri erdőgazdasá­
gok m illió  szám ra jöved e lm eznek és hogy ; 
m agyarán m o n d ju k , ez a tizenkétezer ko ­
rona  o lt  azokban a szám té le lekben meg se 
ko ttya n . Ks mégis m ily  je le n té ke n y  ez az 
összeg a szegény nép jó v o ltá ra , n yo m o rá ­
nak oszla lására. G o n d o lju k  meg, hogy ez 
a hu lladékra , am e ly  az á lla m i háztartás 
szem pontjábó l jó fo rm á n  sém in, m ennyi 
fagyos tű zh e lye t m elegíte tt fö l s m e n n y i 
em bernek té li ínségét enyh íte tte . Hány 
m eggém heredelt em ber á ld o tta  az á lla m ­
ko rm á n yza t gon dozó kezét, am ely  a téli 
ínségen m eleg szívvé! segített.

Kz a h u lla d é k fa  je lle m ző  tünete annak 
a gondos figye lem nek, a m e ly lye l a k o r ­
m ányza t szociá lis  té ren  a nép helyzetét 
ja v íta n i tö re ksz ik . N em  áll m agában, nem 
is a legnagyobb je le n tősé gű. A m ik o r szóvá 
tesszük, in ká b b  azért van, m ert a tél kö ­
zeledésének aktua litása  fig ye lm ü n ke t fe lkö l- 
tö tte . A fö ld m ive lé s i m in isz té riu m b a n  a k o r­
m ányzat szellem ére ve t v ilá g o t ez a dolog. 
Cé ltudatos, tervszerű  es a ranya ib an  m inden 
évben nag yobb akc ió  in d u l a rra . hogy a 
fö ld m ű ve lő  m unkás nép egész télen át 
keressen és így jo b b a n  élhessen.

A kisgazdát v iszo n t m inden  eszközzel 
m egakarják n ye rn i a nn ak  az eszm ének, 
hogy fö ld jé n  okszerű  gazdá lkodást űzzön és 
ezzel m agának több jö ve d e lm e t b iz tos ítson. 
Kzért a la ku ln a k  a m intagazdaságok. Az ezer 
h o ld ra  va ló  gyüm ölcs fa isko lá k , méhesek, 
kertészetek, ezért le n d ítik  á lla m i erőve l az

á lla tte n yé sz té s t: ezért rendez ik  m in d e n  télen 
a sorozatos gazdasági e lőa dásoka t; ezért 
ú jíto tta k  a szőlőt, ja v ít já k  a legelőt, szerez­
tetnek uj te rü le teket, te lep ítenek, pa rce lláz­
nak, ta la jt ja v íta n a k , csa to rnáznak és a 
tu rm u n k á k  egész sorá t végzik. Százakra 
megy a h á z iip a ri tan ítások szám a.

A kisgazdák fia it  télen összegyű jtik  és 
részükre  négyhónapos g ya ko rla ti tan ításoka t 
rendeznek. Nem  m ú lik  el esztendő, hogy 
u j fö ldm űves-isko la , ke rtm u n ká s-isko la  ne 
á llítta tn é k  fö l és m in d e n  évben u j népies 
m intagazdazdaság. M illió k ra  m egy az az 
összeg, a m e lye t a h á z iip a r u tjá n  a m ező­
gazdasági m unkások télen keresnek,

Ilyen  a ko rm á n yza ti szellem  és ilyen  
gon d o k vezetik a fö ld m ive lé s i m in isz te rt, 
ak ine k  nem csak az az óha ja , hogy a k is­
gazdának m in d e n  vasárnap ly u k  fő jö n  a 
fazekában , a m it F rigyes porosz k irá ly  a 
né p jó lé t je llem zésére  m o n d o tt, m e rt a m i­
n iszte r óha já b a n  tovább m egy. Azt akarja , 
hogy k ivé te l n é lkü l m inden  család, tehát a 
m unkáscsa lád  fazekában is fő jö n  ty ú k h ú s ­
leves.

M in d e zt készséggel, az igazsághoz h íven 
m e g írtu k  abból az a lka lo m b ó l, hogy a m i­
n iszte r a szegény nép fá ja  fe lö l g o n d o sko ­
d o tt és az em berszerete tnek nem es pé ld á já t 
szolgá lta tta .

Vasúti dolgok.
Lapunk utolsó előtti számában nyílt levelet 

intéztünk Kussevich Tivadar úrhoz a máv. szom­
bathelyi üzletvezetőjéhez, egy teher vonat beálló

TARCZA

A mi koponyánk.
A zért k ise b b  e  a z z a l  a z  .c g y h a r i im d d a r  a 

mi a s s /o n y i  ag y v e lö n k , m e ri a  fé rfiak  a Ic rem - 
le té s ü k  óta" n e m  e n g e d té k  a z t  h a s z n á ln u n k , n eh o g y  
m i já r ju n k  tú l a z  e s z ü k ö n , vagy  e z t  is c sa k  rá n k  
ló g já k , m e r t  h isz e n  c sa k  ők  m é re c sg é lté k  és  
i in c z iá t, a m e n n y it  a  s a já t  é rd e k ü k b e n  jó n a k  lá tta k  
k o n s ta tá ln i  á m b á r  n e m  h isz e m , hog y  L e n h o ssé k  
b á c s i  a k k o ra  e l le n sé g ü n k  le l t  v o ln a , neki n em  
v o lt r á  oka, i sm e rte m  a z  é le te  p á r já t  —  vagy 
c sa k u g y a n  a  te rm é s z e t  t a r to t ta  v is sz a  a z t  a 
h iá n y z ó  h a r m a d o l ,  b ö lc se s sé g b ő l, o ly an  h iv a tá s ra  
- .á n v a  b e n n ü n k e t ,  a m e ly n e k  n e m  v e tn é n k  a lá  
m a g u n k a t h a ,  m in t m i fe lénk  m o n d já k  ki
...In a  m in d  a  n ég y  fe r tá ly u n k ?

A koponyánk belsejét meg nem láttam, de 
ha a külsejét nézem és azután itclek, akkor 
íuj nekünk !

| | a  a k k o ra  a  k iilőnilw ól! « ft-joink b e lse je , 
">i"l » k ü lse je  k ö z ö l i :  a k k o r  in c itije d ü n k  .■< leli 
jiik  az  citasz jö v ő  g e n e rá c ió k  n ív ó já t , m ió ta  Ión­
ju k , llogv „ z o k lé iek b e li le l ie ls e g ' iket az  a n y á tó l
I- ö rö k lik . Móri m ib e n  k ü lö n b ö z ü n k  Így I.........
le s a jn á lt  vad n ő v é re in k tő l, ak ik  sem m iv e l sem

raknak több lücsköt-bogarat a fejükre, mint mi. 
Igaz, hogy ők nem is követelnek szavazati jogot, 
mint mi.

Nehogy azonban valaki rám olvassa, hogy 
én vizet prédikálok és cifra kalapban já rok!

Szó sincs róla. En a magam kalapjait is 
mindig úgy szégycnlein, mint a többi asszonysá­
géi. de egyszerű kalapot Ihulapeslen nem kapok. 
I la pedig férfias kalapot teszek föl. mint az 
északiak, fiun. dán, norvég asszonyok, akkor min­
denki megfordul utánam es nevet; ez pedig nekem 
annyira kényelmetlen, hogy inkább viselem a 
budapesti divatot, amelynek a fejemhez semmi 
köze. Nem véd nyáron a nap és télen a fagy 
ellen.

D iva t! Viseljük, mert divat. Meri párisi.
Ib i a budapesti hölgyek tudnák, hogy Páriá­

ban az igazi előkelő nö gyalogjárásboz sohasem 
tesz löl .lantaiso* kalapot, tollas, madaras, virá­
gos istenesudákat. hanem já r  egyszerű, fejéhez 
simuló kis kerek vagy keskcnykarimájii kalapban, 
amit a divat évtizedeken ál alig befolyásol és 
amit Budapestre sohasem hoz a inarchande-de- 
modes, mert az nem .m utat* : ha ezt tudnák, 
hiszem, hogy ök is igy tennének. A párisi müveit 
nő csak délután és csak kocsiban hord struez- 
tollas kalapot, l'tczán. gyalog soha.

Mihozzánk, a Balkánra hozzák a félvilági 
hölgyek kalapjait, m ini a színházaink a nekik való 
színdarabokat.

A választójogunkkal várjunk addig, inig mi 
is a kalapunk mellé tűzhetjük a kortes tollakat 
és azt nem takarja el ott a slruczloll.

.A  ruha teszi az embert.* Nézzük hát meg 
először a külsőnket: az öltözködésünket.

Szégyenletesen oktalan az európai nö ruhája 
—  épen a kevély európaié! - a  kliinai, a japán, 
a török m elle tt! A czélszei ümek meg éppen az 
ellentéte. A szépnek a torzképe. Vastagitja a 
vastagot, soványitja a soványt. A japáni, a cliinai 
khilon, a régi görögökéhez hasonlóan, kiegyenlíti 
hosszú vonalával a kövér test lörmátlanságát, k i­
tö lti a csontos test hiányait.

Legfőbb érdemét pedig alig merem szóvá 
tenni, mert ez egy egész kötetet invo lná l: nincs 
alávetve divatnak! Mégis inindenik asszonyon 
más. Egyéni, eredeti!

Viselhetünk mi oly becses, valódi nehéz 
selyem és művészileg hímzett ruhákat, m int ők, 
akik azokat anyáik, nagyanyáik, dédunokáiktól 
kincsek gyanánt öröklik.

Mi? Szánalmas életünknek cgyhannadál a 
szabóinkkal való küzködésben töltjük el. hogy 
féligtneddig sikerült vagy nem sikerült rongyain­
kat töltik, szörnyű pénzért kicsikarjuk. Először a 
szabóinktól a ruháinkat, azután férjeinktől az á rá t! 
Es sokszor milyen áron!

És ez a lelki-testi gyötrelem minden évad­
ban ism étlődik! Elégtelen fizikumunk összes ener-

Gyerm ek k ép es könyvek , m esék  és  e lb eszé lések  karácsonyi ajándékul
a l e g a l k a l m a s a b b  tá rg y , s o k fé le  k iv ite lb e n , k a p h a tó  B a lkány i E kö n yvk e re s k e d é s é b e n  M u ra s z o m b a t.
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liisa érdekébon. Constatáljuk, hogy cikkünk vasutas 
körükben nagy feltűnést keltett, mindenfelé, de 
különösen a központban és annak forgalmi ősz Iá 
Kában élénkén tárgyaltak a ni mászom báli vasat 
tchervonatónak kérdését. Értesülésünk szerint az 
üzletvezető ur bosszankodott az Íráson. Nagyon 
sajnáljuk a dolgot, de mi nem öt akartuk bo- 
szantani csak tebervonatol kérünk és követelünk, 
meri ez nekünk feltétlenül megjár, ügy vagyunk 
informálva, hogy az üzletvezető ur boszankodá- 
sának meg lett, a ránk nézve jó  eredménye, mert 
nyomban elindult a szigorú rendelet a különféle 
hivataloknak és osztályoknak, hogy haladéktalanul 
vizsgálják meg az ügyet, s legyenek jelentést 
arról, kell-o csakugyan tehervonat vagy sem. le ­
hat jó  utón volnánk m ár! Reméljük, hogy a va­
súti közegekben lesz annyi önérzetes bátorság, 
hogy meg merik mondani mennyire szükséges a 
tehervonat, s nem jönnek ellentétbe önmagukkal, 
mert mi tőlük tudjuk, hogy a vasul szempontjá­
ból is indokolt már egy tehervonat bevezetése.

Nem kételkedünk abban, hogy az illetékes 
tényezők meglógják őszintén mondani, hogy sok­
szor napokon át hever az elegy egyik másik állo­
máson, mert oly tömegben gyűl össze, hogy az 
erősen megrakott és megterheli vonalok már nem 
tudnak több elegyel szállítani, és tudomására 
hozzák a felsöbbségnek. hogy Hódos mellett 1500 
hold erdő kerül kitermelésre, s ezt a rengeteg fát, 
mind Hódosról akarják elszállítani. Kíváncsian 
várjuk a vasul intézkedéseit.

Rengeteg sok volt már a panasz arról, hogy 
a Lendva Ilid melletti vasúti átjárónál levő so­
rompó sokszor egy órára is megakasztja a közle­
kedést. A mi vasul mik őrházai ugyanis nincsenek 
jelző készülékkel ellátva, hanem' a menetrend 
szerint megállapított időben lezárják a sorompót. 
Már most mi történik. A vonat különösen a reggel 
8 óra után ide beérkező, majdnem mindennap 
késik. A késés ideje 5 pereztöl felfele halad. Kzl 
azonban az a szegény bakter nem tudja és lezárja 
a .sorompót akkor amikor annak az ideje van. És 
a sorompó lezárva marad mindaddig inig a vonat 
he nem érkezik. Ez alatt azután aszeiint, amint 
a vonal többel vagy kevesebbet késik, a sorompó 
mindkét oldalán össze torlódnak a szekerek. Te­
kintve pedig a reggeli forgalmat ezeknek a meg­
rekedt szekereknek a száma igen nagy. Valóság­
gal életveszélyes tolongás keletkezik ilyenkor olt. 
a lovak nyugtalankodnak, idegesek lesznek. össze 
rúgnak, s teljesen zabolazlmtlanok mire a vonal 
hangos fütyüléssel elörolmg. Persze ilyenkor azu­
tán könnyen megtörténik a baleset.

Emlékezetünk szerint ezt a dolgot már há­
romszor szellőztettük e lap hasábjain. Mindennek 
daczára nem történt semmi. Most a főszolgabíró 
hivatalosan is átirl az üzlelvezelöségliez és körte 
a baj orvoslását. Kiváncsiak vagyunk, hogy meg-

giáját utálatos .divatos" rongyaink beszerzésére 
vesztegetjük. Fiatal férfiak e m ia lt a csapás miatt 
nem mernek idejekorán mcgliázasodni. Kísértsük 
meg elképzelni, mi európai nők. mennyi megtaka­
rított időt és pénzt jelent a keletiek változatlan 
formájú ruhája V

És m ily valódi, értékes szöveteket viselhet­
nek, nem máról holnapig tarló , örökös utánzato­
kat, szégyenletes olcsó czafatot, ami okvetlenül 
visszahat a lelkületűnkre, a jellemünkre is.

A je lszó : csak sokat mutasson. Olcsó pénz­
ért sokat mutasson. Pihe ! milyen lealázó csalás, 
örökös csalás!*

Nevetségesek és rabszolgák vagyunk divat­
rongyaink révén.

„Nagysád kissé „erős* csípőben" - moi .dju 
markába nevetve a szabónk, mert azt a kifeje­
zést, hogy „kövér" vagy „vastag", ami az igazság, 
azt nem b írjuk meg. És azt kívánjuk, hogy komo­
lyan vegyenek bennünket V

Vagy törekszünk komoly emberi jogokért 
és akkor nem maradhatunk irrezonabilis bábuk; 
vagy szétkóczoljuk a hajunkat, m int a vadak, 
madarakat, bogarakat tűzünk bele és keressük a 
férfiak kedvét, akik eddig ilyeneknek neveltek 
bennünket. így is vették hasznunkat.

Jászai Mari.

mozdul e erre a vasút. Pedig milyen egyszerűen 
és milyen kevés költséggel lehetne ezen a bot rá- 
uyus ;illíi|io lon segíteni. Kgy egyszerű villamos 
csengő, amely semmi szili a latt sem kerülne 
minden (elszerelésével együtt 100 koronába egy­
szeriben segítene a bajon. A esengőnek a nnna- 
szombali állomásról a bakter házhoz kellene 
vezetni, s a szolgálat tevő tiszt egyszerűen meg­
u n .... iá a csengő gombját akkor amikor a bak­
iéinak a sorompót le kell ereszteni. Battyáml
állomás ugyanis mindig le adja az. ........ való
elindulás idejét. M ikor a szolgálatot levő hivatal­
nok ezt a jelzést kapja egyszerűen csenget a 
bakternek s az leereszti a sorompót. Ilyen csekély 
dolgot sem lesz meg u vasul a közönség kényel­
mére. Az útlapot igazán tarthatatlan.

H Í R E K .

G r ó f  B a tth yá n y  Z s ig m o n d
országgyűlési képviselőnk szerdán Budapest­
ről haza érkezett.

A n ö e g y le t .H ö lg y  e s té ly -e ” .
Carnaval herczeg őfenségének rövid ural­
kodása nem sokára beköszönt. Muraszom­
bati birodalmában ezúttal a kér. jótékony 
nöegylet fogja a koronázás nagy ünnepsé­
gét rendezni, egy fényes estély keretében, 
amelyet február 2-án akar megtartani. Nem 
hiába éljük a feminista törekvések korát, 
de immár nálunk is elkövetkezett az idő, 
hogy a hölgyek kilépnek a küzdelem terére 
és önállóságra törekszenek. A jótékonyság 
angyalai, a nöegylet buzgó tagjai, a múlt 
szombaton tartott választmányi ülésükön 
egy merész röptű ideát pendítettek meg. 
Elhatározták, hogy ők az asszonyok mulat­
ságot rendeznek, s vigalmuknak ezt a büszke 
czimet adták „Hölgyek estélye*. Úgy tud­
juk, hogy a mi férfiaink mind anti feminis­
ták és ezért azon nézetünknek adunk kife­
jezést, hogy a hölgyek vállalkozása merész 
dolog. De ismerve az ö lelkesedésüket, iigy- 
buzgahmmkat, és azt az agitáló képességet 
ami minden asszonnyal vele születik, bát­
ran merjük reményiem, hogy a „Hölgy estély* 
fényesen fog sikerülni. Ezúttal a nöegylet 
túl ment az egyesület keretén s nemcsak 
városunk, hanem az egész járás valamennyi 
szép asszonyát lányát belevonta az aktiéba, 
s egy 200 tagit hatalmas hölgy bizottságot 
választott, amely a mulatságnak dolgait 
végezni fogja. Tudomásunk szerint más 
nagyobb szabású mulatság az idei farsangon 
nem lesz. Eddig se volt több egynél soha, 
ezúttal az asszonyok foglalták le maguknak 
ezt az egyetlen estét, amelyet egy igen 
élvezetes műsorral is fognak gazdagítani.

A s c h e r B. és F ia ezé g  főnöke 
Árvái Henrik, kereskedői karunk e kiváló 
hígja. miként a múlt évben, ez idén is 5 0  
k o ro n á v a l váltotta meg az újévi üdvöz­
leteket, a V. M. K. E.-nek juttatva ezen 
szép összeget. A nemes telt önmagát 
dicséri.

Köszönetnyilvánítás. Sommer József felső- 
lendvai vendéglős a kir. járásbíróságnál részére 
megítélt 20 korona tanudijat a járási közkórház- 
mik ajándékozni szives volt, melyért a jó  ügy ér­
dekében hálás köszönetét jelenti Pósl'ay Pongrác, 
igazgató.

A nöegylet uj tagjai. A muraszombati kér. 
jótékony nőegylet újabban a következő tagokkal 
szaporodott: W olfarlh Lajosné, dr. hamm Aulainé, 
özv. Pleschcr Ferenczné, SzenlKirályi Sandorné, 
Most Rozsöné, Most, (iizella. K le inratli Józsefné, 
Osterer Károlyné, Turk Józsefné, Kardos Józsefné, 
özv. Ila itm ann Krigyesné, Czeglédi Böske, Nyirö 
Roriska. özv. Stevancsecz Jánosné. Jug Józsefné, 
Paurits Mátené, Vogrincsics Jánosné, Gredár Au­
láim:, Junkuncz Sándorné, Gilyén Sandorné, Nagy 
Ida, Puska Istvánné, Kecskeméti Júlia. Csaplovits

Ferenczné, Porkoláb Gyuláné, Barboesik Kata, 
Kühár Jánosné, Kiizmics Vilma. Sági Paula. 
Örömmel constatáljuk e dicséretes szaporodást, és 
elismerésünket fejezzük ki derék hölgyeinknek, 
akik felismerve azt a nemes őzéit, amelyet ez 
egyesület maga elé tűzött, ily  .seregcsen sietlek a 
zászló alá abba a táborim, ahol minden rang 
különbség nélkül gyülekeznek össze az igazi jók 
az emberszeretet nagy munkájára.

Szegény iskolásgyermekek ebédje. Isme­
retes a muraszombati kér. jótékony nöegyesület- 
nok az a dicséretre méltó aktiója, amely azt 
ezélozza, hogy a szegény iskolásgyermekek ebéd­
hez jussanak. A nöegylet jó le lkü úrnői fáradságot 
és időt nem kímélve, végig járták a várost, be­
kopogtatlak mindenhová, ahol csak irgalmas szi­
veket sejtettek s nagy munkájuknak már eddig is 
szép eredménye lelt. Takácsné Kammcrmayer 
Irma és Lázár Jánosné gyüjtöivén, a következők 
vállalkoztak :

Schnell Jánosné és Szentkirályi Sandorné 
1— 1 gyermeknek hetenként 8-szór, Rankó Viktor, 
Kazár Imréné és Novak N.-né 1 1 gyengéknek
mindennap, Sokál Józsefné hetenként egyszer.

Sááry Józsefné és dr. Cifrák Jánosné gyüjtö­
ivén a következők :

Dr. Vratarils Iván. özv. Horváth Györgyné 
Hunyady Sándorné I 1 gyermeknek mindennap, 
Török Kinőné, dr. Czifrák Jánosné, Takálsné l\. 
Irm a l  1 gyermeknek 4 4 nap, özv. Imrey 
Györgyné, Meixner Mátyásié: 1 -1 gyermeknek hc- 
tenkint 4 - -3 nap, Saáry Józsefné. Pósfay Pon- 
grátzne. dr. Skrileez Mihályné, Fasehinger Gyö- 
zöné 1 —  1 gyermeknek hetenként 2 - 2 nap. Turk 
Józsefné 4 gyermeknek hetenként 1 nap. Csiszár 
Jánosné. Fa Ilik Károlyné, dr. Sómén Lajosné, 
Ito lnai Jánosné. Posll Jánosné 2 2 gyermeknek 
hetenként 1— 1 nap, Bölcs Béláim, Kleinratli 
Józsefné. Pollák Józsefné. Olajos Sándorné, Med- 
gyosi Amália. Sómén Jánosné, Kovács Istvánné, 
Kirbisch Ferenczné. Junkuncz Sándorné 1 1
gyermeknek hetenkint 1 1 nap.

Olajos Sándorné és Bölcs Bélám: gyüjtö­
ivén a következők :

Terpláu Sándorné 2 gyermeknek hetenként 
1 I nap. Itarbaric ' Istvánné, R ittcrm aim  Tiva- 
darné. Dívjak Antalné, Fiiszár József, Mcolicz 
Mihályné, Horváth Ívűimé, dr. Szász Ecrenczné. 
ilj. Horváth Pál né, Póz vég Mihályné, Péterka 
Ferenczné. Horváth Lászlóim, Győri Kálmámie, 
Simon Józsefné, dr. Seliick Ferenczné, ózv. Jónu- 
Ferenczné l I gyermeknek hetenként I 1 nap.

Amint e szép névsorból láthatjuk Muraszom­
bat jó le lkü közönsége ezúttal sem zárkózott cl a 
jótékonyság gyakorlása elöl. Az eddigi gyűjtés 
eredménye szerint 119 ebéd áll rendelkezésre, 
amely lő  gyermeknek biztosítja a meleg táplál­
kozást. Az Isten áldása legyen a kegyes szivii 
adakozókon.

fájára még a kővetkező kegyes adományokat kap 
lu k : gró f Batthyány Zsigmondné 20 kor. Kovát- 
Niván. Fasehinger Gyözöné, Kolossá Istvánné. 
Rullkai Ignáezne. dr. Brandieu Sylvius, dr. Seliick 
Ferencz 2 2 kor. Pojhics N., Bácz János 1 I 
kor. Megyessy Amália I kor. és 90 drb. süte­
mény. Hunyadi Sándorné dió, Krnst Sándorné 2 
kor. és 4 drb. téli sapka, Hívják Alajos 00 fillér. 
A kegyes adakozóknak leghálásabb köszönetét 
nyilvánítja a karácsonvfaüniiep rendezöbizottsága. 

Vetített képek. F, hó 18-án a mura- 
szombati Fliszár-féle vendéglőben nagyszámú és 
előkelő közönség jelenlétében vetített képek keríti­
tek felolvasás kíséretében bemutatásra. Bcmutat-
taltak : Jézus Krisztus születése, élete, s az ezen 
korbeli ipar. A felolvasást tartotta  Csiszárul- 
Olaszy Torka. Flock ur kalandjai, fe lolvasta: 
Takáls R. István. A tanulságos és m idataló felol­
vasás alapjául szolgáló képeket: Kacsó Ferencz 
és Moliturisz Jenő vetítették. A legközelebbi előa­
dás jövő év első csütörtökén lesz.

Köszönetnyilvánítás. A „Muraszombati 
l ’akarékpénztár r t. “ Igazgatósága 25 koronát \o lt 
kegyes ajándékozni a muraszombati állami iskola 
szegény tanulói részére, e nemes cselekedetért o 
helyen is köszönetét mond az állami iskola igaz­
gatósága.

A munkásgymnázium előadásai. A jövő 
bét folyamán 22-én kedden este 8 órakor az 
állami iskolában „Magyarország az Anjou ház 
a la tt" és az „A l-Duna" czimü felolvasások kerül­
nek előadásra.
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Az Urania Battyándon. A m ull vasárnapon 
sikerült felolvasást rendezett a /  Uránia Battyándon 
az iskola egyik termében. Az előadási, melyet 
Takáts B- István és Porkoláb (ívnia la rlo tlak. ve- 
l i lc l l  képekkel illusztrállak. Az előadok lléviz. 
I ’östyén, Tálra fiired . C.sorbató, s hazánk egyéb 
szép helyeirő l, es Jézus ifjúságáról beszéltek. Az 
előadási nagy közönség nézte végig.

A v e n d  k a le n d á r iu m . .Nemzeti 
ségi vezéreink a legnagyobb arczállansággal 
kürtölik világgá, hogy mi elnyomjuk az 
idegen nemzetiségeket Magyarországon. En­
nek a perlid rágalomnak fényes czáfolatál 
látjuk itt. a mi közvetlen közeliinkben. Jó 
vend népünk magyarosításán teljes erünk­
ből munkálkodunk, mert tudjuk, hogy ez a 
nép mely szivében magyar, igen fogékony 
a magyar kultúra iránt. Es a inig mi ezt 
tesszük, a legnagyobb nyugalommal szem­
léljük, hogy hogyan terjesztik népünk közölt 
a vend kalendáriumot. Terjesztik pedig a 
templom előtt, ahol a nép épen mivel a 
templom elölt van, százával veszi ezt a 
szláv nyomda terméket. Hazafias papjaink­
tól nagyon csodáljuk ezt. Elvégre azokat a 1 
kegyes dolgokat magyar kalendáriumból is , 
bevenné a nép ha nem kapna vend nyel­
ven Írottat. Magyar szöveg közé is oda le­
hetne nyomni azokat a szent képeket. De 
nemcsak az a hibája ennek a naptárnak, 
hogy vend, hanem egyéb is. Alkalmunk 
volt egyet látni ezekből a nyomtatványokból. 
I)r. J. aláírással egy czikk van benne, me­
lyekben az egyházmegye elhunyt papjairól 
emlékezik meg a czikkiró. Nagyon helyesen 
cselekszi ezt, csak ott követ el a magyarság 
ellen igen nagy vétket, ahol a helységne­
veket nem a mai törvényes magyar nevü­
kön. hanem a régi vend elnevezéssel Írja. 
Csak nemrégiben keltek ki a lapok hangos 
szóval az ellen a német füzet ellen, mely 
arra buzdítja a német ajkú magyarokat, 
hogy ne használják a magyar helységneve­
ket és ime egy Szombathelyen nyomott az 
egyházmegyei nyomda kiadásában megjelent 
naptár következetesen vend helységnévekröl 
beszél. A fentebb említett ezikkbm például 
Szent-Benedek Szv.-Benedik-nek. Dagonya 
liogojin-nak, Dobronak Dubrovnik nak, Cse- 
rencsócz Cserencsovcze-nak, Muraszombat 
Szoboti-nak, Bellatinez Bellinci,nek, egy 
másik czikkben Csendlak Tisiná-nak, a 
vásárok határnapjáról szóló ismertetésben 
pedig minden helység vend elnevezéssel 
van megírva. Ez már a nemzetiségi izgatás 
legmerészebb formája, különösen azért, 
mert vendjeink ha semmit nem, de magyar 
helységneveinket kifogástalanul tudják. A 
helységnevekről szóló törvény kihágásnak 
minősíti az idegen nevek használatát, tehát 
a kalendárium törvénybe ütköző módon van 
csinálva. Reméljük, hogy erélyes kezű fö- 
szolgabiránk megfogja találni a módját 
annak, hogy ez a nyomtatvány ne terjed­
hessen a nép közöli, amelyet annál is 
inkább szívesebben vesznek, mert a templo­
mok előtt árulják, ami szintén tiltott dolog, 
mert nyomdatermékeket kolportázs utján 
árusítani csak hatósági engedéllyel lehet.

A karácsonyi postaforgalom. A karácsonyi 
és újévi rendkívüli csomagforgalom ideje alalt a 
küldeményeknek késedelem nélkül való kezelése 
csak ugv histositliató, ha a közönség a csomago­
lásra és címzésre vonatkozó postai szabályokat 
betartja.

1. I ’ént, ékszert, más tárgyakkal egy be cso­
magolni nem szabad.

2. Csomagolásra faláda, vesszőből font kosár, 
viaszos vagy tiszta közönséges vászon, kisebb 
értékű és csekélyebb súlyú tárgyaknál pedig erős 
csomagoló papír használandó.

Vászon vagy papirburkolatlal bíró csomago­
kat. göb nélküli zsineggel többszörösen és jó szo­
rosan átkötni, a zsineg kercsztezési pontjain pedig 
pecsélviasszal lezárni kell.

A pecsételésnél vésett pecsétnyomó hasz­
nálandó'

II. A címzésnél kiváló gond fordítandó cím­
zett vezeték és keresztnevének vagy más mog- 
kiilönhö/.tetö jelzésnek (pl. ifjabb, idősb, özvegy 
-áh.) továbbá a címzett polgári állásának vagy 
foglalkozásának és lakhelyének pontos kitételére 
Budapestre és Wionbe szóló küldemények cimira- 
taihun ezenkívül a kerület, utca. házszám, emelet 
és ajtó jelzés slb. ki leendő.

A rendeltetési hely tüzetes jelzése (várme­
gye) s ln> ott posta nincs, az utolsó posta pontos 
és olvasható feljegyzése különösen szükséges.

4. A címet magára a burkolatra kell Írni, 
de ha ez nem lehetséges, úgy a cim fatáblács­
kára. hürdarabra, vagy erős lemezpapirra írandó, 
melyei tartósan a csomaghoz kell kölni.

A papírlapokra irt címeket mindig egész ter­
jedelmében kell a burkolatra felragasztani.

Felette kívánatos, hogy a feladó nevét és i 
lakását, továbbá a cim irat összet adatait feltiin- 
telö papírlap legyen magában a csomagban is 
elhelyezve arra az cselre, hogy ha a burkolaton 
levő eim irut leesnék, elvesznék, vagy pedig olvas- 
ballanná válnék, a küldemény bizottsági felbontása 
utján a je lze tt papírlap alapján a csomagot mégis 
kézbesíteni lehessen.

Kívánatos továbbá, hogy a feladó saját nevét 
és lakását a csomagon levő cim ira t felsőrészén is 
kitüntesse.

5. A csomagok tartalm át úgy a cim iraton, 
m int a szállítólevélen szabatosan és részletesen 
kell jelezni.

Budapestre és W ienbe szóló élelmi szereket, 
illetve fogyasztási adó alá eső tárgyakat (liusnemü, 
szeszes italok slb.) tartalmazó csomagok <-imira- 
taira, nemkülönben az ilyen csomagokhoz tartozó 
szállítóleveleken a tartalom minőség és mennyi­
ség szerint kiírandó (pl. szalonna 2 klg. I pulyka i 
8 klg. 2 lite r bor, stb.)

„A házi orvos cirnü népszerű egészség- 
ügyi fo lyóirat most megjelent. 30 oldalra terjedő 
karácsonyi száma egész sorozatát hozza az álla- i 
lános hygicnia körébe vág!) közérdekű és tanulsá­
gos cikkeknek. így dr. Breisieh Kornél egyetemi 
tanár, kórházi főorvosnak „A vörhenyjárványról", 
dr. Kovács Aladárnak ,a  tüdőbetegeket gondozó 
intézetekről", dr. Scliwurez (iuszlávnak „a postai 
alkalmazottak egészségügyi viszonyairól", dr. Bród 
Miksának _a szabok h ig ién iá járó l*. dr. Kemény 
Ignácz törzsorvosnak ,a  gyermekek nemi felvilá­
gosításáról". stb. slb. irt nagyérdekü értekezési, 
nemkülönben Ahádi Imre tárcája „Emberek között*, 
(íyulay (íyörgy Károly tanár, közegészségi iró 
tanulságos cikkei, dr. I.uigi Barzetli olasz orvos­
nak „a felesleges vakbél* címen ir t  pompás kar­
colnia, továbbá a nagyszámú különösen tanulsá­
gos „apróságok* igazán érdékessé leszik a mind- 
jobban-jobban terjedő lapot, melyet mi is mele­
gen ajánljuk olvasóink l>. ügyeimébe annál is 
inkább, mivel u lap előfizetési ára egy évre 2 
korona 40 fillér, tehát oly csekély összeg, melyet 
a szerényebb vagyoni viszonyok közölt élő ember 

I is könnyen nélkülözhet és amely sohogysem áll 
arányban a lap gazdag szellemi tartalmával. „A 
Háziorvos" szerkesztősége és kiadóhivatala : Buda- 

| pesl, VI., Andrássy-ut 27. sz. alatt van, ahova az 
előfizetések beküldendők.

— És mégis igaz, hogy a legjobb, legmeg­
bízhatóbb háziszer a valódi „Krö-sósborszesz*. 
Ezt hallani mindenkitől, aki egyszer kísérletet tesz 

i vele. Oly ideálisan szerencsés összetételű sós- 
horszesz ez, amelyet mindazok, kik az „Erö-sós- 
borszesz"-t tették meg állandó háziszernek, mél­
tán nevezhetik az egérzség őrének, nemcsak 
azért, mert páratlan crösitö hatásával edzi a tes­
tet, hanem mert tömérdek esetben szolgál csilla- 
pilőul. „Erö-sósborszesz" 30, 40 fillér, 1 és 2 
koronás üvegekben mindenütt kapható. Postán 10 
kis üveget 3 koronáért küld utánvéttel vagy a 
pénz előzetes beküldése után Kosmos Labora- 

i tórium, (íyür.

A D ivat.
—  A hivat Ujság-ból. —

Nagyon sok Itöl&y azt hiszi, hogy akkor 
elegáns, ha fe ltű n ő ; és ha csupa drága holm it 
rakott magára, meg van győződve róla, hogy jó l 

í öltözködik is. Bedig tulajdonképpen nem is sza-
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bad azt a benyomást nyernünk valakiről, hogy jó l 
öltözködik, csak hogy összhangzatos, elegáns a 
megjelenése, Ebhez pedig nem drága, csak Ízléses 
holmi kell. Ha például ez idei estélyi, színházi 
ruhákat nézzük, melyek sokkal inkább megérde­
melnék a „redüzet* elnevezést, azt láthatjuk, 
hogy ízléses, stilszcrii redözése a testhez lágyan 
simuló szövetnek a feltűnő egyszerűség mellett is 
valósággal nemesitő körvonalakat ad a nü terme­
iének. 8 ha azután egy ilyen alak vonla magára 
figyelmünket, könnyűszerrel megállapíthatjuk, hogy 
nem valamely részlet, hanem az összhangzatos 
egész vonla magára a tekintetet, a „művészi* 
hatásával. Azt a célt kell elérnünk, am it rövide­
sen úgy fejezhetnénk k i : a részletes hatás mellő­
zese az összhatás javára. Igaz, hogy ehhez nagyon 
nemes, finomult ízlés kell, am it nem is olyan 
nehéz elérni. Tartózkodjunk a divat minden tú l­
zásaitól és akkor már egy nagy lépéssel előbbre 
ju tottunk. Egy második nagy lépési je lent, ha 
azon vagyunk, hogy még ha divatos, se tarkítsuk 
nagyon a színeket; gyönyörűek az ősz fakó színei, 
amelyek minden szépségük és élénkségük mellett 
sem fárasztják a szemet.

A mi térjünk át az uj formájú, dúsan redő­
zött öltözékre, amelyet valaki szellemesen „pólyá­
nak" -nevezett cl. Legelőször is szembeötlik a 
redözésnek rendszertelensége, a hogy azt a „Óival 
Újság* néhány képe mutatja. De éppen ez a 
rendszertelenség teszi lehetségessé, hogy az ügyes 
kéz a szövet elrendezésében egyénit tudjon te­
remteni. Ezeket a ruhákat nem a babán, hanem 
magán az alakon rendezik el a hosszúra szabott 
bélésderékra, amelyhez hozzá van tűzve a szűk 
bélésszoknya. Így aztán gyakran a szövetrésznek 
véletlen összefogása emelése által, ami természe­
tesen csak a leglágyabb szövetnél lehetséges, egy- 
egy gyönyörűen leoinló ráncot kapunk, amely az 
egyik vállon, a mell magasságban, sőt nagyon 
karcsú, magas alaknál akár a csípőn is kezdődhetik.

Az ilyen összefogás helyére valamilyen disz- 
csaltot, egy-egy óriás gombot, vagy antik hatású 
lü l leszünk. Mint ahogy nem egyforma a ruha 
mindkét oldalának az elrendezése, olyan a káli- 
ruhán az ujjaké is. így például egy báli Öltözéken 
az egyik u jj szűk, leér a könyökig és szegélyezett 
tú liból készült; a másik rövidebb, a hosszában 
fodrocskák vonulnak végig rajta és bojtos páni 
szegélyezi. Az egyik előkelő párisi ezég hosszúra 
készíti a báli ruha ujjá t, a másik rö v id re ; nagyon 
divatos és majdnem egyformán az az elöl és 
hátul csúcsos, illetve szivalaku kivágás.

Estélyi ruhákhoz nemcsak a kimondott „d í­
szes öltözékhez* nagyon kedvelt a fémcsillogásu 
arany, ezüst vagy réz alsómba, amelynek merev 
fényét enyhíti az áttetsző gáz vagy csipke felsö- 
szövel és csak járásközben fénylik jobban. Az át­
tetsző felsöszöveteket gyönyörű alsó színekkel 
tudják összeegyeztetni. Így például a lakó rózsa­
színt ezüstszürkével vegyítik el, a sárgát zölddel, 
a pávakéket lazacszínűd, a zöldet vagy lilá t feke­
tével stb. A ny ito tt selyemszállal alkalmazott h ím ­
zésbe beleillesztenek egy-egy koráit, ametisztet, 
opált és pazarmcnnyjségü arany- és ezüst­
csillámot.

Ha az utcai öltözékről se feledkezzünk inog, 
meg kell említenünk, hogy az óriás méretű kala­
pot kezdi kiszorítani a tok. A longclianipsi utolsó 
versenyeken már is látni lehetett néhány ilyen kis 
prémes kucsmaforináju tokot, szinte beleillesztve 
a most már sokkal kisebb méretű hajviseletbe. 
Eremben legkedveltebb a nyuszt, coboly, róka és 
csincsilla. Egy vörös bársony nyal el vegyített coboly- 
készleten különösen feltűnt az igazi Stuart- (me­
dici) ga llé r: hozzá óriás karmantyú, 50— 00 cin. 
nagy, liermelinbéléssel. Nagyon szép és nem kö­
zönséges hatású az egyik ampir szabású látogató­
mba téglavörös posztóból; az alján szeles per- 
zsaprém pánt v a n ; ez a pánt oly széles, hogy az 
ugyancsak perzsaprém kabát majdnem odáig le­
nyúlik és az egész öltözék ez által mintha végig 
prém lenne. Nayyon szép, de nagyon drága ruha 
és elegáns.

— Divat Újság minden hónapban kétszer 
je lenik meg. Előfizetési ára nagyon o lcsó : ne­
gyedévre postán való szétküldéssel, kél korona 
20 fillér. Előfizetni legcélszerűbben a kiadóhiva­
talba intézett postautalványon lehet. A Divat 

| Újság kiadóhivatala Budapesten, V il i . ,  Bükk 
i Szilárd-utca 4. sz. házában van.

Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.
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Elsőrendű édes széna préselt cso­
magban kapható Sáborés Polliik­

nál Szentgotthárdon.

4 l t í l  BIOS. tkv. sz.

Á rve ré s i h ird e tm é n y .
A muraszombati kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Hergel1 Jó­
zsef és Fia muraszombati ezég végrehajta tónak, 
ismeretlen helyen tartózkodó Bejek József és 
neje Horváth Mária, volt barkóczi lakosok képvi­
seletében dr. Sómén Lajos kirendelt ügygondnok 
végrehajtást szenvedett elleni 410 korona töke 
követelés, ennek 1907. november lő -tó i járó 5" o 
kamatai, 54 kor. 04 fillér peri, 15 kor. 00 fillér 
végrehajtási és 22 kor. 20 lill. árverés kérvénye­
zési és 10 korona újabb árverés kérvényezési 
költségek kielégítése iránt; végrehajtási ügyében 
az ezen kir. jbiróság, mint tkkönyvi hatóság terü­
letén lévő, 1. a barkóczi 50 sz. tjkvhcn A *r I. s. 
70. hisz. 54, sz. ház ingatlanra 588 koronában,
2. A 1. s. 114/14. Iirsz. ingatlanra 9 koronában,
3. az i i . o. 309. sz. tkvbe A I. 1. sorsz. 407;b 
hrsz. ingatlanból Bejek Józsefet illető ' Ved részre 
5 koronában, 4. az u . o. 316. sz. tkvben A. I. 
1. sor. 114/9. hrsz. ingatlanból Bejek Józsefet 
illet ő '/ K.-od részre 29 koronában, 5. az u, o. 
347. sz. tkvben A r  1. sorsz. 496. hrsz. ingat­
lanhoz nevezettet illető ' a-ad részre 5 koroná­
ban, 6. A f  2. s. 497. hrsz. ingatlanból neve­
zettet illető 1 3-ad részre 156 koronában, 7. az 
u. o. 228. sz. tkvben A f  1. s, 49. hrsz. ingat­
lanra 38 koronában. 8. az i i . o. 499. sz. tkvben 
A L I .  sor 114/13. hrsz. ingatlanra 3 koronában 
megállapított kikiálltási árban az árverés elren­
deltetik, s arra határnapul

1909. évi január hó 8 (nyolezadik) napjának 
délelőtti 10 órája Barkóé/ község házához ki- 
tüzetett azzal, hogy ezen határnapon a fenti in­
gatlan a kikiáltási ár 1 -z-ed. illetve - s-ad részén 
alul eladatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett 
ingatlan kikiáltási árának 10%-át. 33 kor. 80 lill. 
90 lill.. 2 kor. 90 fillér, 50 lill. 15 kor. 60 lill.. 
3 kor. 80 fül., 11 kor. 70 lill. és 30 fillér.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat­
pénzt készpénzben, vagy óvadekképes értékpapí­
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer­
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alal- 
fizetendő az árverés napjától számitolt 5" o kama­
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű­
leg megái lapított árverési felvételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Barkócz község házánál megtekinthetők.

Muraszombat, 1908. október hó 15-én. A kir. 
jbiróság, mint tkkvi hatóság.

Aczél kir. járásbiró.

I / ' i o r l A  Lendva utczában 
í v i a u u  m á r c z i u s  h ó  ] _ r e

egy magános lakóház 2 szoba, 
konyha, pincze, udvar és szép 

kerttel, bővebbet Hartner 
czégnél.

Muraszombati Mezőgrazdasági Bank részv.-t.
heti be fize tésen  a la p u ló  ö n s e g é lyző  o s z tá ly á n a k

XI. évtársu lata  1909. január hó 2-án.
m ű k ö d é s é t m e g ke zd i.

Felhívjuk a nagyérdemű közönség szives figyelmét, hogy ezen évtúr- 
siilat résztvevői m in d e n  ü z le tré s z  u tá n  h e te n k in t egy k o ro n á t t a r ­
to z n a k  az intézet pénztárába befizetni, mely heti helizetések :t év múlva 
5" "-o.s kamataival együtt a tagoknak törzsbetétük arányában kifizettetnek.

A belépő tagok minden egyes üzletrész, illetőleg heti egy korona 
befizetés után 150 korona kölcsönre tarthatnák igényt.

Az aláírások 190b. évi deezember hó 20-tól kezdve 1909. évi január 

hó 15-ig hétköznapokon 9 —  1 2 óráig a bank helyiségében eszközölhetök.

Az igazgatóság1.

p --------------------------------------- ^
Értesítés.

A D élvasm egyei T akarék pénztár részv .-t.
ez utón is teljes tisztelettel értesíti a nagyérdemű közön­

séget, hogy az üzletágaiban meghonosított

egy koronás heti betét Il-ik
évfolyama 1909. évi január hó 1-én kezdődik.

Ezen üzletág báróin évre alakni, tagjai belétek után

5"„ kamatot
kapnak és egy-egy üzletrész után már a belépéskor 150 korona kölcsönre 
tarthatnak igényt.

Bővebb felvilágosítást nynjlanak a betéti üzlelkönyvecskék, de ilyennel 

az intézet tisztviselői szívesen szolgálnak.

M u ra szom b at, 1908. évi deezem ber hó.

AZ IGAZGATÓSÁG.

^ __________________________ M

K arácsonyi és  újévi alkalm i v é te l!
Mélyen leszállított árakon

H A F N  E R - P  O R G E S C Z É G N É L
S z ö lö o ltv á n y , a m e rik a i és hazai 

vesszö e la d á s i h ird e tm é n y .
A nagyméltóságu Földmivclésiigyi Ministerium 

60900 1896. számú szokva nyrcndclctc szerint
válogatott első osztályú sima és gyökeres,

Ripária-Portalis. Rupestris-Monticóla és Vitis-Solonis
amerikai vadvessző, valamint iigyanilv alanyokra nemesí­
tett. fenti rendeletnek mindenben megfelelő a legkiválóbb 

bor és esemegefaju
gyökeres fás és zóldoltványok

úgyszintén hazai sima és gyökeres vesszők kerülnek nálunk 
ezen évben nagymennyiségben eladásra.

B  a d á c s  o  n y  v i d  é k i S z ö l ö t e l e p  
keze lősége,

TAPOLCZA (a Balaton mellett).

Nagy ra k tá r 

já té k s z e re k b e n .

J á té k a lb u m o k
N y a k k e n d ő k
G a llé ro k
K é ze llö k
P ip e re  sza p p a n
D iva tá ru k

M u ra s z o m b a tb a n .

Ú j d o n s á g o k :

N agy ra k ta r  

já té k s z e re k b e n .

Ing ek
H a risn yá k
K ö tö tt á ru k
D a m a sz t vászo n
D am a szt asz ta li k e n d ő k
Ú ti b ő rö n d ö k b e n  stb. stb.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.


